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En PYD Electrobombas, deseamos expresar nuestro más sincero agradecimiento por su reciente 
adquisición de nuestra bomba de achique. Apreciamos profundamente la confianza depositada en 
nuestros productos y nos comprometemos a ofrecerle la más alta calidad y un servicio excepcional.

Confiamos en que este equipo cumplirá con todas sus expectativas y requerimientos. Si necesita 
asistencia adicional o tiene alguna consulta, no dude en ponerse en contacto con nuestro equipo de 
soporte técnico.

1. CONDICIONES DE GARANTÍA

Los productos suministrados por PROINDECSA S.L. están garantizados contra todo defecto de 
fabricación y materiales, durante un periodo máximo de 36 meses, desde la entrega del material.

Dicha garantía será concedida una vez que nuestros técnicos hayan revisado el material y comprende 
únicamente la reparación en el plazo más breve posible de cualquier defecto de funcionamiento o 
sustitución de piezas defectuosas, sin incluir consumibles ni piezas de desgaste, y en ningún caso se 
enviará material nuevo antes de la recepción y revisión del defectuoso, quedando en nuestra propiedad 
las piezas reemplazadas. Salvo aquellos productos marcados como garantía especial que se procederá 
a la sustitución por material nuevo en la mayoría de casos a criterio de PROINDECSA S.L.

Cualquier producto adquirido para su instalación como parte de cualquier otro producto o equipo 
fabricado por terceros y no destinado a uso doméstico, tendrá una garantía técnica de 12 meses a 
partir de la fecha de venta del producto. Podrá existir algún caso de garantía en el que la empresa, previo 
acuerdo con el proveedor, proceda a reponer el material nuevo y no a la sustitución de piezas, pero será 
exclusivamente decisión de la empresa.
No estarán comprendidos en la garantía ni en los productos clasificados como garantías sin preguntas 
los casos de fuerza mayor, incorrecto manejo, desgaste natural, alteración de la línea eléctrica, 
instalación o emplazamiento defectuoso, mala conservación, productos que haya sido objeto de 
negligencia, abuso, mal uso o empleo no conforme a las recomendaciones en nuestros manuales 
de instrucciones o cualquier otro defecto o trastorno no imputables a nuestras máquinas, así como 
falta de funcionamiento causado por material abrasivo, corrosión debido a condiciones agresivas o 
suministros impropios de voltaje.

Las siguientes condiciones invalidan los términos de la garantía:

•	 Daños eléctricos debido a la utilización de protecciones inadecuadas o no homologadas.
•	 Desgastes por arena.
•	 Daños causados por caída de rayos.
•	 Depósitos de arena o barro que indican que el material ha funcionado sumergido en los mismos.
•	 Daños físicos evidentes.

Respecto al material que no sea de nuestra fabricación, la garantía se limitará a la que nos sea 
concedida por el fabricante, y cesará toda nuestra responsabilidad, cuando en el material por nosotros 
suministrado se hubiesen colocado piezas ajenas a nuestra fabricación o se hubiese efectuado alguna 
modificación o reparación por personal no autorizado por la empresa.

Al limitarse nuestra garantía a la especificada no aceptamos otra responsabilidad que la contenida 
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en la misma sin que, por lo tanto, pueda el cliente exigir el pago de indemnización alguna bajo ningún 
concepto. Perderán todo efecto las garantías ofrecidas cuando el comprador no hubiese cumplido las 
condiciones de pago impuestas. De acuerdo con lo descrito, PROINDECSA, S.L., se considera exenta 
de cualquier responsabilidad por daños directos e indirectos (entiéndase gastos de manipulación, 
instalación, grúas, transportes, operarios, etcétera).

2. DESCRIPCIÓN DEL PRODUCTO

Esta es una Electrobomba Centrífuga de Arrastre Magnético que destaca por ser herméticamente 
estanca, eliminando el riesgo de fugas gracias a su diseño sin sellos dinámicos. Sus partes mojadas 
están fabricadas en Polipropileno, haciéndola adecuada para diversas aplicaciones en las industrias 
química, farmacéutica y minerosiderúrgica. La bomba opera con alimentación monofásica (excepto 
la Serie 400 trifásica) y trabaja eficientemente tanto a 50 Hz como a 60Hz. Para garantizar su óptimo 
rendimiento y durabilidad, el área de trabajo requiere que la temperatura máxima del líquido no exceda 
los 40ºC, con un peso específico menor de 1,3 kg/dm3 y una viscosidad inferior a 30 cp.

3. IDENTIFICACIÓN DEL PRODUCTO

En el equipo puede encontrar la Placa de Caracteristicas con el modelo y sus características.

La Placa de Caracteristicas así como etiquetas de advertencias no se 
deben retirar nunca del equipo.⚠

BOMBA DE 
ARRASTRE MAGNÉTICO

MODELO: PD-55RM
ALTURA MÁX. (m)                      5,6 / 8,2

CAUDAL MÁX. (l/min)                60 / 70

MONOFASE (1~) CONDENSADOR - MARCHA

POLOS                  2
VOLTAJE        220/240  V
FRECUENCIA    50/60  Hz
CORRIENTE     0,8/0,9    A
SALIDA            90/115   W
CONSUMO   130/170    W

2.800/3.200           R.P.M
CLASIFICACIÓN    CONT
CONDENSADOR    3   µF
AISLAMIENTO CLASE E
INTERIOR PROTEGIDO
INTERNAMENTE

NO HAGA FUNCIONAR 
LA BOMBA EN SECO
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4. ADVERTENCIAS

El aparato debe utilizarse única y exclusivamente después de haber leído y comprendido las indicaciones 
que figuran en el siguiente documento:

•	 El aparato no debe ser utilizado por niños o por personas con facultades físicas, sensoriales o 
mentales reducidas, o sin experiencia o conocimientos adecuados, salvo que estén bajo supervisión 
o bien después de haber recibido las instrucciones relativas al uso seguro del aparato y haber 
comprendido el peligro potencial que supone.

•	 Los niños no deben jugar con el aparato.
•	 La limpieza y el mantenimiento de la máquina deberán ser realizados exclusivamente por personal 

adulto y solo después de la desconexión de la máquina de la instalación eléctrica de alimentación
•	 El aparato debe alimentarse a través de un sistema de alimentación eléctrica debidamente 

protegido.
•	 La empresa se reserva el derecho de introducir las modificaciones que considere oportunas a las 

máquinas descritas sin ningún preaviso.
•	 Desenchufe el equipo de la red antes de cualquier intervención.
•	 No utilice la bomba sin un dispositivo de corriente residual.
•	 La bomba debe utilizarse con una fuente de alimentación 230 V (monofásico) o 380 V (trifásico), 

como se indica en la placa de características.
•	 No utilice el cable de alimentación para transportar la bomba o para desenchufarla.
•	 Asegúrese de que las conexiones eléctricas estén protegidas de la humedad.
•	 Nunca use la bomba soplante si la manguera de succión está obstruida.
•	 La temperatura del líquido no debe superar los 80°C.
•	 No utilice la bomba si los dispositivos de seguridad están dañados o agotados. Nunca desactive 

los dispositivos de seguridad.
•	 La bomba debe usarse solo para el propósito prescrito. Cualquier uso distinto a los mencionados 

en este manual se considerará un caso de mal uso.

5. SEGURIDAD

⚠ATENCIÓN
No poner en funcionamiento la bomba en seco o en vacío, produce un sobrecalentamiento excesivo del 
cojinete, provocando a destrucción total o parcial de la bomba.

• Esta bomba posee un accionamiento magnético evitando así la utilización de juntas que giran sobre 
el eje de la turbina. Si la rotación de la turbina se bloquea por la presencia de partículas sólidas o por 
cualquier otra razón, se produce un desacoplamiento del campo magnético y el imán conductor y el 
motor continuan girando. En este caso, parar el motor.

• Respetar la potencia eléctrica, la presión y el caudal indicados en la placa de la bomba.

⚠
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• El motor está equipado con un térmico de seguridad que paraliza la bomba en caso de 
sobrecalentamiento, volviendo a ponerse en marcha automaticamente en cuanto la temperatura del 
motor descienda a los parámetros normales.

• Esta bomba no es autoaspirante, por lo que se recomienda instalarla por debajo del punto de aspiración.

• No puede manejarse líquido con barrillo, porque acelera el desgaste del cojinete. Consultar a su 
proveedor las compatibilidades químicas.

• Para obtener un manual detallado, consultar con su proveedor.
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At PYD Pumps, we would like to express our sincere thanks for your recent purchase of our blower 
pump. We deeply appreciate your confidence in our products and are committed to providing you with 
the highest quality and exceptional service.

We are confident that this equipment will meet all your expectations and requirements. If you need 
further assistance or have any questions, please do not hesitate to contact our technical support team.

1. GUARANTEE CONDITIONS

The products supplied by PROINDECSA S.L. are guaranteed against all manufacturing and material 
defects for a maximum period of 36 months from the delivery of the material.

This warranty will be granted once our technicians have reviewed the material and only includes the 
repair in the shortest possible time of any malfunction or replacement of defective parts, not including 
consumables or wear parts, and in any case new material will be sent before the receipt and review of 
the defective one, remaining in our property the replaced parts. Except for those products marked as 
special guarantee that will be replaced by new material in most cases at the discretion of PROINDECSA 
S.L.

Any product purchased for installation as part of any other product or equipment manufactured by 
third parties and not intended for domestic use, shall have a technical guarantee of 12 months from 
the date of sale of the product. There may be some cases of warranty in which the company, after 
agreement with the supplier, proceeds to replace new material and not to replace parts, but this will 
be exclusively the company’s decision. Cases of force majeure, incorrect handling, natural wear and 
tear, alteration of the electrical line, defective installation or location, poor maintenance, products that 
have been subject to negligence, abuse, misuse or use not in accordance with the recommendations 
in our instruction manuals or any other defect or disorder not attributable to our machines, as well as 
malfunction caused by abrasive material, corrosion due to aggressive conditions or improper voltage 
supplies, are not included in the warranty or in the products classified as warranties without questions.

The following conditions invalidate the terms of the warranty:

•	 Electrical damage due to the use of inadequate or non-approved protection.
•	 Damage caused by sand.
•	 Damage caused by lightning strikes.
•	 Deposits of sand or mud indicating that the equipment has been submerged in them.
•	 Obvious physical damage.

With regard to material not manufactured by us, the guarantee shall be limited to that granted to us by 
the manufacturer, and our liability shall cease if parts not manufactured by us have been fitted to the 
material supplied by us or if any modification or repair has been carried out by personnel not authorised 
by the company.

As our guarantee is limited to the guarantee specified, we accept no liability other than that contained 
therein without the customer being able to claim any compensation whatsoever. The guarantees offered 
will lose all effect when the buyer has not fulfilled the payment conditions imposed. In accordance 



www.proindecsa.com / proindecsa@proindecsa.com

OPERATING AND MAINTENANCE MANUAL
PD SERIES MAGNETIC DRIVE PUMP

7

with the above, PROINDECSA, S.L., is considered exempt from any responsibility for direct and indirect 
damages (including handling, installation, cranes, transport, workers, etc.).

2. PRODUCT DESCRIPTION

This is a Magnetic Drive Centrifugal Pump that stands out for being hermetically sealed, eliminating 
the risk of leaks thanks to its design without dynamic seals. Its wetted parts are made of 
Polypropylene, making it suitable for various applications in the chemical, pharmaceutical, and iron 
and steel mining industries. 
 
The pump operates with single-phase power supply (except for the three-phase Series 400) and works 
efficiently at both 50 Hz and 60 Hz. 
 
To ensure optimal performance and durability, the working area requires that the maximum liquid 
temperature does not exceed 40 °C, with a specific gravity below 1.3 kg/dm³ and a viscosity under 30 
cp.

3. PRODUCT IDENTIFICATION

On the device you can find the nameplate with the model and its characteristics.

The nameplate and warning labels must never be removed from the 
equipment.⚠

BOMBA DE 
ARRASTRE MAGNÉTICO

MODELO: PD-55RM
ALTURA MÁX. (m)                      5,6 / 8,2

CAUDAL MÁX. (l/min)                60 / 70

MONOFASE (1~) CONDENSADOR - MARCHA

POLOS                  2
VOLTAJE        220/240  V
FRECUENCIA    50/60  Hz
CORRIENTE     0,8/0,9    A
SALIDA            90/115   W
CONSUMO   130/170    W

2.800/3.200           R.P.M
CLASIFICACIÓN    CONT
CONDENSADOR    3   µF
AISLAMIENTO CLASE E
INTERIOR PROTEGIDO
INTERNAMENTE

NO HAGA FUNCIONAR 
LA BOMBA EN SECO
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4. WARNINGS

The device must be used only and exclusively after reading and understanding the instructions contained 
in the following document:

•	 The device must not be used by children or by persons with reduced physical, sensory, or mental 
capabilities, or by those lacking experience or sufficient knowledge, unless they are under 
supervision or have received instructions concerning the safe use of the device and understand the 
potential hazards involved.

•	 Children must not play with the device.
•	 Cleaning and maintenance of the machine must be carried out only by adults, and only after 

disconnecting the machine from the electrical power supply.
•	 The device must be powered through a properly protected electrical supply system.
•	 The company reserves the right to make any modifications it deems appropriate to the machines 

described, without prior notice.
•	 Unplug the equipment from the power supply before performing any work or intervention.
•	 Do not use the pump without a residual current device (RCD).
•	 The pump must be used with a 230 V (single-phase) or 380 V (three-phase) power source, as 

indicated on the nameplate.
•	 Do not use the power cable to carry the pump or to unplug it.
•	 Ensure that all electrical connections are protected from moisture.
•	 Never operate the blower pump if the suction hose is blocked.
•	 The liquid temperature must not exceed 80°C.
•	 Do not use the pump if the safety devices are damaged or worn out. Never disable the safety devices.
•	 The pump must be used only for its intended purpose. Any use other than those specified in this 

manual will be considered misuse.

5. SAFETY

⚠CAUTION
Do not operate the pump dry or without liquid, as this will cause excessive overheating of the bearing, 
leading to partial or total damage to the pump.

• This pump features a magnetic drive system, eliminating the need for seals that rotate on the turbine 
shaft. If the turbine’s rotation becomes blocked due to the presence of solid particles or for any other 
reason, the magnetic field decouples, and the driving magnet and motor will continue to rotate. In this 
case, stop the motor immediately.

• Always comply with the electrical power, pressure, and flow rate indicated on the pump’s nameplate.

⚠
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• The motor is equipped with a thermal protection device that stops the pump in case of overheating and 
automatically restarts once the motor temperature returns to normal operating levels.

• This pump is not self-priming, therefore it is recommended to install it below the suction point.

• The pump must not be used to handle liquids containing sludge, as this accelerates bearing wear. 
Please consult your supplier for information on chemical compatibility.

• For a detailed manual, please contact your supplier.
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PYD Electrobombas tient à vous remercier sincèrement pour votre achat récent de notre pompe 
soufflante. Nous apprécions grandement la confiance que vous accordez à nos produits et nous nous 
engageons à vous fournir la meilleure qualité et un service exceptionnel.

Nous sommes convaincus que cet équipement répondra à toutes vos attentes et exigences. Si vous 
avez besoin d’une assistance supplémentaire ou si vous avez des questions, n’hésitez pas à contacter 
notre équipe d’assistance technique.

1. CONDITIONS DE GARANTIE

Les produits fournis par PROINDECSA S.L. sont garantis contre tout défaut de fabrication et de matériel 
pendant une période maximale de 36 mois à compter de la livraison du matériel.

Cette garantie sera accordée une fois que nos techniciens auront examiné le matériel et comprendra 
uniquement la réparation dans les plus brefs délais de tout dysfonctionnement ou le remplacement 
des pièces défectueuses, à l’exclusion des consommables ou des pièces d’usure, et dans tous les 
cas, le nouveau matériel sera envoyé avant la réception et l’examen du matériel défectueux, les pièces 
remplacées restant en notre propriété. Sauf pour les produits marqués comme garantie spéciale qui 
seront remplacés par du matériel neuf dans la plupart des cas à la discrétion de PROINDECSA S.L.

Tout produit acheté pour être intégré à un autre produit ou équipement fabriqué par des tiers et non 
destiné à un usage domestique bénéficie d’une garantie technique de 12 mois à compter de la date 
de vente du produit. Dans certains cas de garantie, l’entreprise, après accord avec le fournisseur, 
procède au remplacement du nouveau matériel et non à celui des pièces, mais la décision appartient 
exclusivement à l’entreprise.
Les cas de force majeure, de mauvaise manipulation, d’usure naturelle, de perturbation des lignes 
électriques, d’installation ou d’emplacement défectueux, de mauvais entretien, de produits ayant fait 
l’objet d’une négligence, d’un abus, d’une mauvaise utilisation ou d’une utilisation non conforme aux 
recommandations de nos manuels d’utilisation ou de tout autre défaut ou désordre non imputable à 
nos machines, ainsi que les dysfonctionnements causés par des matériaux abrasifs, la corrosion due 
à des conditions agressives ou des alimentations en tension inadéquates, ne sont pas couverts par la 
garantie ou les produits classés en garantie sans questions.

Les conditions suivantes invalident les termes de la garantie:

•	 Dommages électriques dus à l’utilisation d’une protection inadéquate ou non approuvée.
•	 Dommages causés par le sable.
•	 Dommages causés par la foudre.
•	 Dépôts de sable ou de boue indiquant que l’équipement a été immergé.
•	 Dommages physiques évidents.

En ce qui concerne le matériel non fabriqué par nous, la garantie est limitée à celle qui nous est accordée 
par le fabricant et notre responsabilité cesse si des pièces non fabriquées par nous ont été montées sur 
le matériel fourni par nous ou si toute modification ou réparation a été effectuée par du personnel non 
autorisé par la société.
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Notre garantie étant limitée à la garantie spécifiée, nous n’acceptons aucune responsabilité autre que 
celle contenue dans celle-ci sans que le client puisse prétendre à une quelconque indemnisation. 
Les garanties offertes perdent tout effet lorsque l’acheteur n’a pas rempli les conditions de paiement 
imposées. Conformément à ce qui précède, PROINDECSA, S.L., est considérée comme exempte de 
toute responsabilité pour les dommages directs et indirects (y compris la manutention, l’installation, les 
grues, le transport, les travailleurs, etc.)

2. DESCRIPTION DU PRODUIT

Il s’agit d’une pompe centrifuge à entraînement magnétique qui se distingue par son étanchéité 
hermétique, éliminant tout risque de fuite grâce à son conception sans joints dynamiques. Les 
parties en contact avec le liquide sont fabriquées en polypropylène, ce qui la rend adaptée à diverses 
applications dans les industries chimique, pharmaceutique et sidérurgico-minière. 
 
La pompe fonctionne avec une alimentation monophasée (sauf pour la série 400 triphasée) et opère 
efficacement aussi bien à 50 Hz qu’à 60 Hz. 
 
Pour garantir des performances et une durabilité optimales, la zone de travail doit veiller à ce que la 
température maximale du liquide ne dépasse pas 40 °C, avec une densité inférieure à 1,3 kg/dm³ et 
une viscosité inférieure à 30 cp.

3. IDENTIFICATION DU PRODUIT

Sur l’appareil, vous pouvez trouver la plaque signalétique avec le modèle et ses caractéristiques.

La plaque signalétique et les étiquettes d’avertissement ne doivent 
jamais être retirées de l’équipement.⚠

BOMBA DE 
ARRASTRE MAGNÉTICO

MODELO: PD-55RM
ALTURA MÁX. (m)                      5,6 / 8,2

CAUDAL MÁX. (l/min)                60 / 70

MONOFASE (1~) CONDENSADOR - MARCHA

POLOS                  2
VOLTAJE        220/240  V
FRECUENCIA    50/60  Hz
CORRIENTE     0,8/0,9    A
SALIDA            90/115   W
CONSUMO   130/170    W

2.800/3.200           R.P.M
CLASIFICACIÓN    CONT
CONDENSADOR    3   µF
AISLAMIENTO CLASE E
INTERIOR PROTEGIDO
INTERNAMENTE

NO HAGA FUNCIONAR 
LA BOMBA EN SECO
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4. AVERTISSEMENTS

L’appareil doit être utilisé uniquement et exclusivement après avoir lu et compris les instructions 
contenues dans le présent document:

•	 L’appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ni par des personnes ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites, ou ne disposant pas de l’expérience ou des connaissances 
suffisantes, sauf si elles sont sous supervision ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation 
sécurisée de l’appareil et comprennent les dangers potentiels associés.

•	 Les enfants ne doivent pas jouer avec l’appareil.
•	 Le nettoyage et l’entretien de la machine doivent être effectués uniquement par des adultes, et 

uniquement après avoir déconnecté la machine de l’alimentation électrique.
•	 L’appareil doit être alimenté par un système d’alimentation électrique correctement protégé.
•	 L’entreprise se réserve le droit d’apporter, sans préavis, toutes les modifications qu’elle jugera 

appropriées aux machines décrites.
•	 Débranchez l’équipement de l’alimentation électrique avant toute intervention.
•	 N’utilisez pas la pompe sans dispositif différentiel résiduel (DDR).
•	 La pompe doit être utilisée avec une alimentation de 230 V (monophasé) ou 380 V (triphasé), 

comme indiqué sur la plaque signalétique.
•	 Ne pas utiliser le câble d’alimentation pour transporter la pompe ou la débrancher.
•	 Assurez-vous que toutes les connexions électriques soient protégées contre l’humidité.
•	 Ne jamais faire fonctionner la pompe soufflante si le tuyau d’aspiration est obstrué.
•	 La température du liquide ne doit pas dépasser 80 °C.
•	 N’utilisez pas la pompe si les dispositifs de sécurité sont endommagés ou usés. Ne désactivez 

jamais les dispositifs de sécurité.
•	 La pompe doit être utilisée uniquement pour l’usage prévu. Toute utilisation autre que celle spécifiée 

dans ce manuel sera considérée comme une mauvaise utilisation.

5. SÉCURITÉ

⚠ATTENTION
Ne faites jamais fonctionner la pompe à sec ou sans liquide, car cela provoquerait une surchauffe 
excessive du palier, entraînant des dommages partiels ou totaux à la pompe.

• Cette pompe est équipée d’un système d’entraînement magnétique, supprimant ainsi la nécessité de 
joints tournants sur l’arbre de la turbine. Si la rotation de la turbine est bloquée en raison de la présence 
de particules solides ou pour toute autre raison, le champ magnétique se désaccouple, et l’aimant 
entraîneur ainsi que le moteur continuent de tourner. Dans ce cas, arrêtez immédiatement le moteur.

• Respectez toujours la puissance électrique, la pression et le débit indiqués sur la plaque signalétique 
de la pompe.

⚠
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• Le moteur est équipé d’un dispositif de protection thermique qui arrête la pompe en cas de surchauffe et 
redémarre automatiquement lorsque la température du moteur revient à des niveaux de fonctionnement 
normaux.

• Cette pompe n’est pas auto-amorçante ; il est donc recommandé de l’installer en dessous du point 
d’aspiration.

• La pompe ne doit pas être utilisée pour manipuler des liquides contenant des boues, car cela accélère 
l’usure des paliers. Veuillez consulter votre fournisseur pour obtenir des informations sur la compatibilité 
chimique.

• Pour obtenir un manuel détaillé, veuillez contacter votre fournisseur.
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Polígono Insdustrial Oeste, parc. 25/12
30169 San Ginés (Murcia)

Tel. 968. 88 08 52
www.proindecsa.com 

proindecsa@proindecsa.com 

Firma: Ángel Hernández
Cargo: Director General

DESCRIPCIÓN . DESCRIPTION

Bombas centrífugas con acoplamiento magnético, herméticamente estancas, con 
varias aplicaciones en las industrias química, farmacéutica, minerosiderúrgica, etc.
Hermetically sealed centrifugal pumps with magnetic coupling, with different 
applications in chemical, pharmaceutical, mining-steel industries, etc.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD
DECLARATION OF CONFORMITY

DECLARA . DECLARES

DECLARA, bajo su única responsabilidad, que los productos arriba indicados se 
hallan en conformidad con la siguiente Directiva Europea: 
Directiva de maquinaria CE -� 2006/42 / CE. 

DECLARES, under its own responsibility, that the products above mentioned comply 
with the following European Directive: 
EC Machinery Directive- �2006/42/EC.

Estándares referidos  a: Standards referred to:
EN ISO 12100: 2010, EN809: 1998 + A1: 2009

PD-6R, PD-10R, PD-15R, PD-20R, PD-30RM, PD-30RZ,  PD-40R, PD-55R, PD-70RZ, 
PD-100R, PD-120R, PD-400R, PD-401, PD-402, PD-403

MODELOS . MODELS
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Si, à un moment donné, vous deviez vous débarrasser de ce produit ou d’une par-
tie de ce produit, veuillez noter que les déchets de produits électriques, de batte-
ries ou de câbles ne doivent pas être jetés dans la poubelle domestique. Veuillez 
recycler dans les installations existent adéquates pour cela, veuillez vérifier avec 
votre autorité locale pour obtenir des conseils de recyclage.
L’abandon ou l’élimination incontrôlée des déchets peut nuire à l’environnement 
et à la santé humaine. Ainsi, en recyclant ce produit de manière responsable, 
vous contribuez à la préservation des ressources naturelles et à la protection de 
la santé humaine.

Si en algún momento en el futuro necesita desechar este producto o cualquier 
parte de este producto, tenga en cuenta que los productos eléctricos, baterías 
o cables, no deben desecharse junto con la basura doméstica. Recicle donde 
existan instalaciones adecuadas para ello, consulte con su autoridad local para 
obtener consejos de reciclaje.
El abandono o la eliminación incontrolada de residuos puede causar daños al 
medio ambiente y a la salud humana. Por lo que, al reciclar este producto de 
manera responsable, contribuye a la preservación de los recursos naturales y a 
la protección de la salud humana.

If at any time in the future you should need to dispose of this product or any part 
of this product, please note that waste electrical products, batteries or cables 
should not be disposed of with household waste. Please recycle where facilities 
exist, please check with your local authority for recycling advice.
The abandonment or uncontrolled disposal of waste can cause harm to environ-
ment and human health. So, by recycling this product in a responsible manner, 
you contribute to the preservation of natural resources and to the protection of 
human health.
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